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Від укладача
Біобібліографічний нарис  „Поетичний код Наталії Горішної” продовжує серію „Лауреати Всеукраїнської літературної премії імені Василя Симоненка”. Наталія Горішна – лауреат премії в номінації „За кращий художній твір” (2012 рік).
Нарис містить автобіографію Наталії Горішної, відгуки колег по перу про творчість поетеси, вибрані поезії із пошанованої збірки „Під сонцем серця”.
Бібліографічна частина посібника носить рекомендаційний характер і складається із трьох розділів,  у межах яких документи розміщено у зворотно-хронологічному порядку за зведеною українсько-російською абеткою.

Видання налічує 103 позиції бібліографічних записів, що мають суцільну нумерацію.
Перший розділ „Твори” відображає бібліографічні  описи як окремо виданих творів, так і опублікованих у збірниках та періодичних виданнях.

Розділ „Вибрана література про Н. В. Горішну” охоплює документи присвячені життєвому і творчому шляху Н. Горішної.

В третьому розділі „Інтернет-посилання” представлено найзміс- товніші та безоплатні Інтернет-ресурси.

Хронологічні рамки : 1987 – 23 січня 2013.
При укладанні бібліографії використані фонди та довідковий апарат Черкаської обласної бібліотеки для юнацтва ім. В. Симоненка. Більшість документів опрацьовані de visy. У тих випадках, коли джерела відсутні у фондах бібліотеки, описи відмічені знаком астериск (*).

Бібліографічний опис здійснено відповідно до чинних в Україні стандартів.

Навігацію по посібнику забезпечують „Іменний покажчик”, „Алфавітний покажчик використаних періодичних видань”, „Зміст”, що спрощує пошук інформації.

Біобібліографічний нарис „Поетичний код Наталії Горішної” стане в нагоді бібліотечним працівникам, молодим читачам, освітянам, праців- никам гуманітарної сфери, краєзнавцям та широкому загалу читачів, яких цікавить розвиток літературного процесу Черкащини.
Лауреат Всеукраїнської Симоненківської 
премії 2012 року
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       Всеукраїнська премія  імені   

Василя Симоненка встановлена з  

метою вшанування пам’яті поета-
гуманіста Василя Симоненка, для 
заохочення професійних і непро-

фесійних літераторів до написан-

ня високохудожніх літературних 

творів громадянського звучання.

Премія заснована 1987 року.  В 
2012 році в Положення про пре-  

мію внесено зміни. 
	Знак лауреата Всеукраїнської 

   літературної премії імені

        Василя Симоненка

	      Премія присуджується у двох номінаціях :

·  за кращу першу поетичну  

 збірку (поетичний дебют),

·    за кращий художній твір  

   (поезія, проза, драматургія).
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      Рішенням конкурсної комісії

лауреатом Всеукраїнської

літературної премії імені

Василя Симоненка
за 2012 рік у номінації

„За кращий художній твір”

стала Наталія Горішна за книгу поезій „Під сонцем серця”.
ДО СИМОНЕНКА

 Розмовляла з тобою крізь призму років

 І в свої чотирнадцять, і ось – у сивинах.

 Все шукала порад в покоління батьків, 

 А тепер ти – за віком – вже є мені сином.

 Відчувався мені не в далекій імлі,

 Бо ж від слова до серця – найближча дорога,

 Бо й мені найдорожче – то крихта землі,

 Що стулилася в грудку від поту людського.

 Бо й у мене є Лесик (уже Олексій),

 І йому я читала твого „Лоскотона”.

 Мій кирпатий барометр, мій згусток надій,

 Тепла брунька мого материнського лона.

 Я не сміла себе називати – „поет”, 

 Я боялась, що вірші мої – витребеньки,

 Що не досить міцним був мій власний хребет,

 А в поета ж мав бути, як у Симоненка.

 Бо ж поет не принишкне від владного: „Цить!”, –

 Скільки б душу не мучили, тіло не били;

 Бо поет – той кому більш від інших болить,

 Бо поет – той, хто любить й не жде, щоб любили.

 Твої тиша і грім в чужомовній юрбі

 Будять душу вкраїнську, розторсують гідність. 

 …Розмовляю з тобою, мов рівна тобі, 

 Це не рівність, Василю, не рівність, 

 А – рідність.

Автобіографія
Я народилася на Житомирщині 18 грудня 1959 року. Однак, невдовзі батьки переїхали на Поділля. В перших спогадах залишився лише запах жовтих квітів у закутку саду та вербовий пеньок на березі річки. 

Історію свого родоводу я можу розповісти так:

     МІЙ РОДОВІД

 Одна прабабуся була – китаянка,

 А інша – проста українська селянка.

 Мій прадід один – за Сенатське повстання

 В сибірській копальні гнув спину в засланні.

 А інший – чи й чув про Сибір взагалі,

 Бо жив і помер на вкраїнській землі.

 У спадок від мами – така смуглошкіра,

 У спадок від батька – і віра, і ліра.

 Буває – тамую, та часом – тече

 Сльоза українська з азійських очей.

Своєю малою батьківщиною вважаю старовинне селище Смотрич на Хмельниччині, оповите загадковими легендами про Кармалюка і Смотрицького. З першим було все зрозуміло. За тридцять кілометрів, у місті Кам'янці-Подільському, збереглася стара фортеця, у яку неодноразово ув'язнювали Устима, і з якої він дивним чином утікав. Але хто такий Смотрицький, та ще й Мелетій?.. Дуже прикро, але про достойників Герасима і Мелетія Смотрицьких в радянський час не говорилось ніяк. І я не чула про них у школі від учителів, та згодом читала – що могла і де тільки могла. Багато чого не було в СРСР – „не було” релігії, а, отже, не було релігійних діячів – і архієпископа Смотрицького не могло бути. 

Закінчивши з відзнакою середню школу 1977 року, відразу ж вступила на інженерно-оптичний факультет Чернівецького державного університету, який закінчила з червоним дипломом. У триптиху „Студентські Чернівці” пригадується мені місто моєї юності:
 Там по пішохідній Кобилянській

 Попід ручку з пані – модний франт.

 Місто залишалось дорадянським,

 Хоч який стовбичив транспарант.
За розподілом Міністерства я потрапила на роботу до Черкас. Це був 1983 рік. Місто поступово стало мені рідним: тут народився мій син, тут я написала одинадцять поетичних книг. 

Мабуть, мені не вдасться пригадати свій перший вірш. Адже кажуть, що малою я була дуже балакучою і приставучою. А позаяк рот не затулявся, то я постійно щось собі наспівувала – ото, безперечно, і були мої перші вірші. 

У шкільні роки з'явилися в мене публікації віршів і у районній пресі, і у журналі „Піонерія” (вони збереглися, датовані 1974-1975 роками). Як до цього поставилися мої однокласники? – А ніяк, бо я їм про це не розповідала. Серед останніх своїх публікацій – згадаю журнали „Холодний Яр”, „Дніпро”, „Дзвін”, „Склянка часу”. 

Працювала інженером-конструктором, програмістом, фотографом, викладачем інформатики. Зараз опікуюсь наймолодшими талантами – я є керівником літературно-мистецької студії „Пегасик”, що працює при обласній дитячій бібліотеці. Як автор і перекладач вже багато років співпрацюю з журналами для дітей та юнацтва: „Веселі уроки”, „Весела перерва”, „Веселі картинки (українською мовою)”. 

 Ось перелік моїх книг: „Бджола на асфальті”, „Розп'яття осені”, „Совість. Переклади з Володимира Нарбута”, „Право на весну”, „Сутність. Поезії у стилі хоку”, „Гусінь янголів. Поезія „срібного віку” українською мовою”, „Горішина. Автопереклади”, „Різдвяне Немовля. Переклади з радянської російської поезії другої половини ХХ століття”, „Поет у спідниці. Літературні пародії”, „Під сонцем серця”, „Дочекалися! Ура!!! Вірші та переклади для дітей”. 

 Я є лауреатом Всеукраїнської літературної премії імені Василя Симоненка (2012 р.) за книгу поезій „Під сонцем серця”. 

Маю свій поетичний сайт в Інтернеті: Gorishna.narod.ru та декілька сторінок на інших Web-ресурсах. 
Слово про Н. В. Горішну
Її поезія – це абсолютно сучасний світовий рівень. Наталія Горішна виробила цікавий, оригінальний стиль – переплетення, а іноді й злиття неокласицистичної манери з трепетно-ліричним, суто жіночим письмом. У віршах поетки навдивовижу органічно поєднується яскраво грома​дянська, філософська, інтимна мелодії. 

Збірки Наталії Горішної вражають також жанрово-строфічним роз​маїттям. Поетка демонструє вправне володіння тріолетом, секстиною, ронделем, рондо, шекспірівським сонетом, гайку, рубаї, акровіршем, прозопоезією. Попри суворі рамця канону, тексти, написані цими стро​фами, звучать природно, легко, розкуто. 
...Літератори поділяються на дві категорії: є люди, які пишуть вірші, і є поети. Яка між ними різниця? Поет – це людина, яка творить свій власний художній неповторний світ. Наталія Горішна – поет. Її по​езію не поясниш. Поезія або є, або її нема.


В.І.Пахаренко, 
письменник, літературознавець
Діапазон її творчості надзвичайно широкий як за часом (від біб​лійних часів до пташиного грипу), так і за географією (рідний край, Туреччина, Єгипет).

…Наталія Горішна – потужна поетеса і навдивовижу працьовита, вона виконує свій „Сизифів труд”, не чекаючи ніяких винагород, а просто тому, що повинні бути диваки на світі, які мають свою „серпневу надію”, що „...жи​вуча, як дичка, – не просить опіки. Полола її – залишалось насіння...”
Буває, що приходить час і ти розумієш, що майбуття залишається все менше і менше. Але читаєш Наталині вірші і суперечиш собі: „Брех​ня! Часу – безмір!”
Я гортаю сторінки книг Наталії Горішної і ловлю себе на зупинках-паузах, посмішці, нових мріях. Мені тут все цікаво. Тут прірва жи​вого. Тут безліч майбутнього.

В її чудових перекладах рідною мовою ожили: А. Ахматова, І. Бунін, М. Волошин, М. Гумільов, О. Мандельштам, Б. Пастернак, М. Цвєтаєва, В. Нарбут, В. Набоков – всього двадцять п’ять поетів „срібного віку”.
І.В. Забудський, письменник
У цього автора є відвага додати до великого сонмища книжок, щось своє неповторне і таким чином збагатити нашу – й давайте говорити сміливіше – і світову літературу.

 В запашистій поезії Наталії Горішної є досить багато результатив​них пошуків – від класичного вірша аж до хоку.
Її досконалі переклади часом кращі за оригінали. А це свідчить про те, що у Наталки є можливості стати на рівень тих авторів, яких вона перекладає (російські поети „срібного віку”). 
Г.П. Білоус, письменник 

 Хто прочитав першу книгу Наталії Горішної „Бджола на асфальті”,
той не зможе обійти своєю увагою і другу – „Розп’яття осені”, бо авторка заявила про себе як високоталановита поетеса.
...Мені дуже приємно, що до когорти українських поетів приєдна​лася ще одна талановита поетеса. Після прочитання цих книг хочеть​ся поставити їх на почесне місце на книжковій полиці, аби ще неодно​разово перечитати.

М.Т. Негода, письменник 
Поезія Н. Горішної – яскрава, самобутня і талановита.
У книзі „Розп’ятті осені” я хочу відмітити чорнобильський цикл „Звізда полин”. Мало хто уміє побачити за буденним фактом не тільки трагедію, а й поезію.
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Чи не всі із нас читали у газетах, що в день аварії „прип’ятці гуляли сім весіль”, і тільки одна Наталя взяла цей факт за основу для віршу- реквієму.
Л.В. Тараненко, письменниця
 Знаю, вітаю і шаную творчість Наталії Горішної з 1987 р., з перших публікацій у рубриці „Соло” обласної молодіжної газети „Молодь Черкащини”.
…Її поезія – справжній взірець чистого, незасміченого слова. Я не прочитала, а пережила вірші Наталі. Великі душі жертвують словом. У її рядках я бачу цю жертву. Поет складається із таємниці, яка лише ледь-ледь прочиняється у книзі.
Поезії Наталі – це зойк зраненого птаха, голос Душі, переповненої любов’ю, симфонія краси Життя і Долання.
В.Ф. Кузьменко-Волошина, 
письменниця, художниця
„Бджола на асфальті”, „Розп’яття осені”...
Як би не намагалася Наталія Горішна приземлити читача до асфаль​ту – чи то поглядом, чи то зітханням, чи то назвами збірок, – схов її по​чуттів у високостях зоряного пилу і звабливості небесної блакиті.
…У Наталиних віршах — той шепіт, який сконцентровує увагу. У неї своя стихія, яка набагато ширша і за Дніпро, і за океан. Вона знайшла себе у цій стихії і допомагає нам зорієнтуватися в цьому світі.
С.М. Руднєв, поет
Поезії Наталії Горішної ллються вільно і розкуто. Її мислення ме​тафоричне і незаангажоване, поетичний голос – чарівний. Тут немає „барабанного бою”, якого вдосталь наслухалося в свій час старше по​коління. Ненав’язлива, некриклива лірика, по-жіночому тиха, втаєм​ничена, навіть дещо журлива, щемка. Та вона проникає читачеві в душу, розвиває його уяву, допомагає по-іншому глянути довкола себе, на речі й події, як їх бачить поетеса.
O.K. Лищенко, письменник
Наталія Горішна „в словах купається, немов бджола у квітах, римує пелюстково кохання первоцвіти, оспівує життя...” Авторка вдало прив​несла в назву книги „Бджола на асфальті” образ бджоли, адже він є уні​версальним символом поетичного слова. До того ж бджола була ембле​мою Афродити, грецької богині вроди і кохання. Саме ця комаха кілька тисячоліть є однією з найбільших загадок природи, як і жінка.
„Бджола на асфальті” відкриває пелюсткову завісу творчості На​талії Горішної. Читаючи, ми переймаємося професійною творчістю, дивуємося витонченості образів, майстерності форм... І все ж залиша​ється загадка – як вона все це бачить і відчуває?
Книги цього автора варто мати у власній бібліотеці, насолоджува​тись поетичним словом самому та не без гордості мовити друзям: „У мене є висока поезія Наталії Горішної”.
О.М. Третяков, видавець
Поезії зі збірки

„Під сонцем серця”

(Черкаси, 2011)
РТУТЬ
Не краща я від когось і не гірша.
Мій білий світе, інша я,
Я – інша!
Не розповзлась в неславі й каламуті,
Бо я осібна, наче крапля ртуті.

Не з’єднана, не всмоктана – чужа! 

Навкіл дивлюсь не оком, а душею, 

Коли до мене – з ницістю і лжею, 

Відточую я вірша, не ножа.

Мій білий світе, скільки в тебе правд! 

Пізнавши всі – не витримаю болю…

Я наближаюсь до Господніх врат 

З важким снопом назбираних утрат, 

Але – не знеособлена юрбою.

Є те, що не міня своєї суті –

Краплина крові і краплина ртуті.

ПОЕЗІЯ

Поезіє! Моя остання радість!
Коли кохань розвіялись сліди,
Коли ущухли й чорна, й біла заздрість,

Й до щастя далі, аніж до біди –

Дозволь нести тобі, а не прохати 

(Лише сльозу – натхненням посрібли). 

Поезіє! Прийми в свій вулик взяток 

Ще від одної скромної бджоли!

ДВА НЕБА

/диптих/

1.НЕБО ЄГИПТУ

Красу Єгипту не сприймає око, 
Лякає душу висохла земля.
Така велична й горда звіддаля 

Краса Єгипту не бентежить око.

В безхмарнім небі сонце одиноке 

Незрушне, лиховісне, як петля. 

Красу Єгипту не сприймає око, 

Лякає душу висохла земля.
2. НЕБО УКРАЇНИ

Хіба це небо? – Писанка! Бароко! 

Відмалечку уява заселя 

Ці дивовижні янгольські поля. 

Хіба це небо? – Писанка! Бароко!

О ностальгія! Схопить ненароком

І вжалить, мов єгипетська змія, 

Що рідне небо – писанка, бароко, 

Заповідальні янгольські поля!

МЕДИ НАДІЇ
Я вік Христа пережила, 

Вступаю у літа Марії.
На що не зважувалась – смію, 

Я вік Христа пережила!

Та все збираю, мов бджола,
З квіток життя меди надії.
Я вік Христа пережила, 

Вступаю у літа Марії.
*    *    *

Я вмію малювати – тільки словом, 
Поезія – мій пензель і мій ніж. 

Вирізьблює слова натхненний вірш –

Я вмію малювати тільки словом.

Годину сну відсуджуючи знову,
(Не за хвалу, й тим наче не за гріш!) 

Творю світи із болю й дивовиж.
Я вмію малювати!
Тільки ж – словом!
У ДЗЕРКАЛІ ЛЮБОВІ
А ти мені навіщось дорікнув:
„Що не рядок – любов, любов, кохання...”
Таки люблю – холодні роси ранні,
А надто – вогкість осені сумну.
Таки люблю: і зиму крижану,
І шмаття неба – пране-перепране,
І погляд твій – закоханий востаннє...
А ти мені навіщось дорікнув.
Хіба то гріх, як в безум упірну,
Коли сади в весільному убранні?
Хіба то гріх – розчулюсь, як торкну
 Рожевий цвіт розтріпаної пані?
Або коли довірливе маля 
Свої цяцьки мені в долоні тиче,
Я обм’якаю, начебто земля,
Коли їй дощ споліскує обличчя.
Хіба то гріх, як відповім на сміх?
Хіба то гріх, коли лишаю в слові 
Світ, що сприймаю в дзеркалі любові? 
Хіба то гріх?
 ОСІНЬ 
Шукає Осінь Літо серед степу, 
Сльозами умиваючись дарма, 

Неначе Мотря зве свого Мазепу, 

Коли його на світі вже нема.

Вітри стьобають нагаями спину, 

Збивають п’яти груддя кам’яні. 

Печалі невмовкаючу дитину 

Не вгамувать в холодній пелені.

Тужні моління посилає небу, 

Уже земне її не перейма...
Шукає Осінь Літо серед степу,
А там – Зима.

*    *    *

А дощ уже зайшовся від плачу,
І я собі поплакати дозволю.
Свої печалі всі не полічу,
Та є найбільша – серце у неволі.

Як при дорозі кущики бузку,
Коли цвіли – здавались чистим дивом. 

Обламані стоять несправедливо,
А випускають парость боязку.

Отак і я: ламай, коханий, рви –

Тобі мій цвіт останнього зрікання.
Хай згодом віршем плоть моя кровить, 

Плачу і плачу в осені кохання.

Перед тобою суть моя нага 
(В обох уже посріблилися чола),
Я від любові, як від батога,
Здригаюсь нині, як здригалась вчора.
*    *    *

І зошит розкритий, і ручка при ділі,
А я... я німую без тебе – і край.
Світ став обезбарвлений і чорно-білий, 

Неначе всі барви мій смуток ввібрав.

Шукаю, шукаю загублений рай.
Хоч доля, як дасть, – втричі більше відійме... 

Єдиний цілунок, короткі обійми – 

Для щастя маленький відміряно пай.

Вгавай уже серце. Здавай у архів 

Всі спогади наші, то вигадки крові.

Уся у гріхах і – без жодних гріхів,
Любила тебе і – жила без любові.

 ЖІНКИ ГОЛОДОМОРУ
Заглядало лихо
до холодних шиб,
Збила мама доні
із віконниць гріб.
Нічку колихала
донечку в труні,
Мов душа, тьмяніла 

свічка у вікні.

Поплелась до ями, 

ледве донесла.
Господе Ісусе,
там же півсела!
Класти мертвих ніде.
Ситий активіст
Онде ще підводу
зморених привіз.

Голод – наче слина
з людожерських ікл,
Потойбічний стогін
в урожайний рік?
Хто це там осміливсь –

й до весни не спух?
Понабігли зграї
комуняцьких псюг.
Українську душу
вибити з хохлів –
Заганяли в землю, 

відбирали хліб. 

                    Вистачило хисту
в сталінських потвор, 

Щоб на Україну
впав НАРОДОМОР.

І вже інша мати
борошенце з лип – 

В квачик немовляті,
щоб спинити схлип...

..Над землею сонце
сходить, наче німб.

ЧЕРВЕНЬ-ЛІТО
Вже світило червень-літо 

На колгоспні трудодні. 

Похоронка чорним цвітом 

Прилетіла по війні.

Заридала – не заплакала, 

Прочитавши: „...за Берлін...” 

Закровило поле маками, 

Закричала: „Ні! Не він!”

Так молилася-просила 

Вберегти життя йому...
Та навіщось вища сила 

Вберегла її саму.

Рушники на щастя вишиті, 

Помережані краї.
А тепер – саме лиш кришиво 

У вдовиних днях її...

І світило червень-літо 

На колгоспні трудодні. 

Похоронки чорним цвітом 

Прилітали по війні.
Бібліографія Н. В. Горішної
Твори Наталії Горішної
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1. Дочекалися! Ура! : вірші, пер. та переспіви для дітей / Наталія Горішна. – Черкаси : Вертикаль, 2012. – 116 с.

Книга є вибраними творами Н. Горішної, що друкувалися у дитячих журналах „Весела перерва”, „Веселі уроки”, „Веселі картинки” (укр. мовою). Також вміщені переклади та переспіви з А. Усачова, П. Синявського, І. Токмакової, М. Богородицької, О. Бєлкіна, К. Чуковського, М. Дружиніної, Д. Хармса, С.  Михалкова, А. Барто та ін. 
Використані ілюстрації О. Кузнецова, Л. Лук'янова, Л. Домкіна, Є. Комзолова, Л. Тетеріна, А. Просвєтової, В. Нагаєва, О. Смирнової, О. Гладикової, К. Борисова.  
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2. Під сонцем  серця : лірика / Наталія Горішна; іл. автора. – Черкаси : Вертикаль, вид. С. Г. Кандич, 2011. – 192 с.

Зміст : Розділ 1.  Кордон  дитинства; Розділ 2.  Два неба; Розділ 3. Поет і час; Розділ 4. Пташка зима; Розділ 5. Весна у місті; Розділ 6. Чаклунка; Розділ 7.  Абрикосова ніч; Розділ 8. Сад пісень; Розділ 9. Золота чужинка; Розділ 11. Жінки, які в мені.
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3. Поет у спідниці : літ. пародії : [на Г. Білоуса, А. Горбівненка, В. Даника, В. Дергача, Г. Діхтяренка, І. Дробного, І Дубініна, І. Забудського, В. Кикотя, С. Левченка, О. Лищенка, С. Носаня, О. Озірного, П. Поліщука, С. Руднєва, О. Солодаря ; автопародії на Наталію Горішну] / Наталія Горішна. – Черкаси : Вертикаль, вид. С. Г. Кандич, 2010. – 64 с. 
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4. Різдвяне Немовля : пер. з рос. рад. поезії другої половини ХХ ст. / Наталія Горішна. – Черкаси : Вертикаль, 2010. – 224 с.

Переклади творів 25 авторів : 

Б. Ахмадуліної, Й. Бродського, К. Ваншенкіна, Л. Ва- сильєвої, Є. Винокура, В. Висоцького, Л. Вишеславсь- кого, А. Вознесенського, А. Дементьєва, Є. Євтуше- нка, Р. Казакової, Л. Кисельова, К. Ковальджі, О. Кочеткова, Б. Окуджанови, С. Острового, Р. Рожде- ственського, М. Рубцова, А. Тарковського, Л.  Татьяничевої, В. Тушнової, В. Федорова, Л. Філатова.
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       5. Горішина : автопер. / Наталія Горішна. –  Черкаси : Вертикаль, вид. С. Г. Кандич, 2009. – 164 с.

Зміст: Частина І. Светотень. Світлотінь ; Частина ІІ. Предсказание, Наврочення ; Частина ІІІ. Родинка. Родимка.
Це сьома збірка Н. Горішної. Часовий проміжок між російськомовними віршами та їхніми перек- ладами на українську мову становить 20-30 років.

За ілюстрації взято малюнки І. В. Забудського.
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6. Гусінь Янголів : поезія „срібного віку” укр. мовою : [пер. ста творів] / Наталія Горішна. – Черкаси : : Вертикаль, вид. С. Г. Кандич, 2009. –  212 с.
Зміст : Переклади поезій В. Набокова, І. Анненського, А. Ахматової, К. Бальмонта, О. Блока, В. Брюсова, І. Буніна, М. Волошина, З.  Гіппіус, Г. Городецького, М. Гумільова, С. Єсеніна, М.  Зенкевича,  Г. Іванова, І. Северяніна, М. Клюєва, М. Кузьміна, М. Лохвицької, О. Мандельштама, В. Маяковського, В. Нарбута,  Б. Пастернака, Теф- фі, В. Ходасевича, М. Цвєтаєвої, А. Тарковського.
[image: image12.emf]7. Совість : пер.  з Володимира Нарбута / Наталія Горішна. – Черкаси : Брама Україна, 2009. – 108 с.
Зміст : Н. Горішна.  Рукописи не горять : [життєвий шлях та творчість В. Нарбута; передмова] ; Розділ І. Гобелен ; Розділ ІІ. Червоні троянди; Розділ ІІІ. Двійник ; Останній лист. Голос із вічності: [лист В. Нарбута до матері, датований 9 березня 1938 р.] 
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8. Право на   весну : поезії : [в оформленні книги використані репродукції картин О. Мурашка, С. Боттічеллі, Рафаеля Санті, Е. Мунка, К. Білокур, Вінсента Ван Гога, П. Гогена, К. Моне, С. Далі, І. Айвазовського, О. Ренуара] / Наталія Горішна. – Черкаси : Брама – Україна, 2008. – 232 с.
Зміст: Розділ 1. Передсвіття; Розділ 2.  Запах пасками першотравень; Розділ 3. Відчинене вікно; Розділ 4. Квіти пахнуть для бджіл; Розділ 5. Жовто-білі сни : (тріолети) ; Розділ 6. Часи бджолиних перегудів : (ронделі, рондо); Розділ 7. Звинувачена в почуттях; Розділ 8. Останнє цвітіння; Розділ 9. Взаємність : (хоку) ; Розділ 10. Із плутанини спогадів : (танка) ; Розділ 11. Тріолети кохання; Розділ 12. Вечірній час : (переклади); Відчуття слова : про поезію Наталії Горішної.
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9. Сутність: поезії у стилі хоку / Наталія Горішна. – Черкаси : Вертикаль, вид. С. Г. Кандич, 2008. – 148 с.
Зміст: Весняна  щедрість ; Незбагненне літо; Осінній запах розставання ; Невидимки зими ; Височінь ; Портрети ;  Дитинство ; Юнка ; Зрілість ; Жінки ; Старість ; Листи кохання; На арені життя : [розділи].

[image: image15.emf]10. Розп’яття осені : кн.  поезій / Наталія Горішна ; передслово Ігоря Забудського. – Черкаси : Брама – Україна,  2007. – 264 с.
Зміст : Розділ перший : Шукачі раю ;  Розділ другий : Голфора : поема; Розділ третій : Куточки раю ; Розділ четвертий : У стулках мушлі ; Розділ п’ятий : Повернення ; Розділ шостий : Мелодрама осені ; Розділ сьомий : Жінка в опалому листі ; Розділ восьмий : Білий смуток ; Розділ дев’ятий : Снігова троянда ; Розділ десятий : Золоті пелюстки ; (прозо-поезія); Розділ  одинадцятий : Гусінь янголів :  (переклади) ; В. Набоков ;  І. Анненський, А. Ахматова, О. Блок, І. Бунін, М. Волошин, М. Гумільов, О. Мандельштам, В. Маяковський, В. Нарбут,  Б. Пастернак, М. Цвєта- єва, А. Тарковський І. Забудський.
11. Бджола на асфальті : зб. віршів / Наталія Горішна ; передм. Ігоря Забудського. – Черкаси : Брама – Україна,  2006. – 220 с.
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